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m Prane$imy aptarimas, diskusija

Prof. dr. (HP) Arvydas Pacevicius, Vilniaus universiteto Komunikacijos
fakultetas

Vilniaus universiteto (1579-1832 m.) dokumentinis paveldas:
issklaidymo bddai, etapai, geografija

Dr. Ernestas Vasiliauskas, Klaipédos universiteto Baltijos regiono
istorijos ir archeologijos institutas

Lietuvos latviy diasporos egodokumentai ir ikonografiniai Saltiniai —
Siauliy ,, Ausros" muziejaus rinkinys

13.50-14.15 | Virginijus Jocys, Lietuvos valstybés istorijos archyvas
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REGISTRATION OF PARTICIPANTS (CONNECTING ONLINE)

OPENING OF THE CONFERENCE. Welcome Speech.

Kristina Ramoniené, Chief Archivist of Lithuania

Dr. Rimvydas LauZikas, Professor, Dean of the Faculty of Communication
at Vilnius University

PLENARY SPEECHES

Dr. Zigmantas Kiaupa, Professor, Member of the Lithuanian Academy of
Science

Consideration for the displaced valuables of the Lithuanian culture
during the period of the reform movement Sajudis

9.30-9.40

9.40-10.10

Dr. hab. Anna Krochmal, Chief Specialist of the Department of

Popularization of Archival Activities at the Central Direction of the State
10.10 -10.40 | Archives of Poland

Polish archival heritage abroad — preservation, popularization and its

scientific potential

Arvydas Reneckis, author of documentary films, editor and founder the
American Lithuanians’ TV

U Video heritage of American Lithuanians, its preservation and
dissemination

11.10-11.40 | Discussions on the plenary speeches
11.40-12.30 |BREAK

Kristina Lapienyté, dr. Robertas Vitas, Lithuanian Research and Studies
Center in the USA

Challenges faced by the offices, involved in the preservation of the
Lithuanian emigration heritage. Lithuanian Research and Studies Center
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3.20-13.45 | Prof. dr. Dalia Kuiziniené, Vytautas Magnus University
Archives of emigrant writers — the search, preservation and dissemination

Dr. Daiva Dapkuté, Lithuanian Emigration Institute at Vytautas Magnus
University

Archival heritage of the Lithuanian community abroad: issues of
knowledge, retrieval and research

13.45 -14.10 | Dr. Jolanta Mazylé, Faculty of Communication at Vilnius University
Journey of the personal archive of the Gedgaudas family to Lithuania

14.10-14.35 |Jaraté lvanauskiené, Maironis Lithuanian Literature Museum
Bernardas BrazdZionis' collection, its dissemination and characteristics

14.35-15.00 | Dr. Asta Petraityté-Briediené, Lithuanian Emigration Institute at
Vytautas Magnus University
Fate of the archives of Lithuanian diplomats (preservation, retrieval,
research and dissemination)

Dr. Giedré Mileryté-Japertiené, National Museum of Lithuania
The story of my migration: various projects for documentation of the
activities of the Lithuanian community abroad

15.25-15.45 | Discussions on the speeches
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9.30-10.00 | REGISTRATION OF PARTICIPANTS (CONNECTING ONLINE)

Archives: what has been lost and what has been retrieved?

Viktoras Bilotas, Vytautas Magnus University
Lithuania related documentary heritage, dating back to 1773-1923, in
the Archives of Siberia

10.50-11.15 |Dr. Vitalija Stravinskiené, Lithuanian Institute of History
Problems related to the retrieval of Vilnius valuables from Russia —
practices of the 1918-1939/1940 period

10.00-10.25 | Dr. Daiva Luk3aité, Office of the Chief Archivist of Lithuania
Search for the archives preserved abroad, performed by the State

11.15-11.40 |Doc. dr. Juozapas BlazZiinas, Lithuanian Archives of Literature and Art
Research of archival documents, produced by memory institutions of
Lithuania, and transferred to Belarus Archives after the World War Il

11.40-12.05 |Dr. Dalia Cidzikaité and Valda Budreckaité, Martynas Mazvydas National
Library of Lithuania
International project on “Migration in the Art and the Sciences” —
creation of the Lithuanian segment in the modern thematic collection

m Discussions on the speeches
12.30-13.00 |BREAK

13.00-13.25 | Prof. dr. (HP) Arvydas Pacevicius, Faculty of Communication at Vilnius
University
Documentary heritage of Vilnius University (1579-1832 m.): ways of
displacement, its stages and geographic locations

Dr. Ernestas Vasiliauskas, Institute of Baltic Region History and
Archaeology at Klaipéda University

Ego-documents and iconographic sources of the Latvian community in
Lithuania - collection of Siauliai Ausros Museum

13.50-14.15 | Virginijus Jocys, Lithuanian State Historical Archives
Linking the competences of various institutions and researchers in the
revision and investigation of the life and creative activity heritage of
individuals. Martynas MaZvydas case

14.15-14.40 |Dr.Judita Puiso, Associated Professor, Kaunas University of Technology
Metrical books of St. Ann’s parish in Skaruliai
14.40-15 Discussion on the speeches

15.00-15.20 CLOSING THE CONFERENCE



PLENARINIAI PRANESIMAI
Plenary speeches

Prof. Zigmantas Kiaupa
(Lietuvos moksly akademijos narys):
S3judzio meto domesys iSsklaidytomis
Lietuvos kultiros vertybémis

Prof. Zigmantas Kiaupa
Professor, Member of the Lithuanian
Academy of Science:
I§ Consideration for the displaced valuables
of the Lithuanian culture during the
period of the reform movement Sajadis.

Jau nuo XVIII a. istorikai ir kiti Lietuvos praeitimi besidomintys
asmenys sieké pazinti po pasaulj i3sklaidytas Lietuvos kultdros vertybes.
Daugiausiai tai buvo individualios pastangos, sovietmeciu atsirado ir
institucijy veiksmy (Lietuvos metrikos atvejis). SajidZio metu sustipréjes
domesys iSsklaidytomis Lietuvos kultiros vertybémis patyreé reikSmingus
poky¢ius. Salia pavieniy 3iy vertybiy paiedky entuziasty ty vertybiy paieska
ir grazinima j Lietuva savo veiklos tikslu skelbé 1988 m. atsikarusi Lietuvos
istorijos draugija. Visuomeniné draugija susilauké Lietuvos kultdros
vertybes saugandciy valstybés institucijy paramos. 1990 m. vasara surinkta
medzZiaga buvo perduota Lietuvos-Soviety Sajungos deryby delegacijai.
Lietuvos kultaros vertybiy grazinimo klausimas buvo deryby programoje,
tapo valstybés reikalu. Delegacijoje dirbo humanitariniy, mokslo ir
Svietimo eksperty grupé, buvo tesiama medziagos paieska, susipaZjstama
su 1920 m. Lietuvos bei Lenkijos deryby su Rusija Siuo reikalu patirtimi.
1991 m. rugséjj Maskvoje numatytas deryby eksperty posédis nejvyko
dél rugpjacio puco pasekmiy. 1992 m. sausj darba pradéjusios Lietuvos-
Rusijos deryby delegacijos darbo programoje kultdros vertybiy klausimo
nebeliko.

As early as in the 18™ century, both historians and people interested
in Lithuania’s past strived to get to know about the cultural valuables
of Lithuania, scattered around the world. In most cases, those were
the efforts of individuals. However, during the soviet period some
institutional effort was made (the Lithuanian Metrica case). During the
reform movement Sgjudis, the attention towards the displaced valuables

of the Lithuanian culture underwent significant changes. Besides the
enthusiastic individuals, searching for such valuables, the Lithuanian
Society of History, which was restored in 1988, proclaimed the search and
retrieval of these valuables as their main goal. The public organisation
received the support of the state institutions, involved in the preservation
of cultural valuables of Lithuania. In the summer of 1990, the entire
material collected was handed over to the Lithuanian delegates, who
were authorised to negotiate with the representatives of the Soviet
Union. The issue of retrieval of Lithuanian valuables was on the agenda
of the negotiations, and it has become a matter of national importance.
A group of experts in humanitarian, scientific and educational areas were
among the delegates. They continued the search for the material and,
also, were getting acquainted with the practices of 1920, when Lithuanian
and Polish delegates were negotiating the same issues with Russia. In
September 1991, the planned meeting of the experts in Moscow did not
take place because of the consequences of the coup d'état in August. In
January 1992, the Lithuania — Russia negotiations were resumed, but the
issue of the cultural valuables was not on the agenda.

Dr. hab. Anna Krochmal
(Lenkijos vyriausiosios valstybés archyvy
valdybos Archyvy veiklos populiarinimo
departamento vyriausioji specialisté):
Lenkijos archyvinis paveldas uzsienyje -
saugojimas, populiarinimas ir mokslinis
potencialas

Dr. hab. Anna Krochmal,

Chief Specialist of the Department of
Popularization of Archival Activities at the
Central Direction of the State Archives of Poland:
Polish archival heritage abroad - preservation,
popularization and its scientific potential.

Jau daugiau nei 20 mety Lenkijos valstybés archyvai vykdo ilgalaike
programg, kuria remia lenky diaspora daugiau nei 20-yje emigracijos
centry keliose Europos valstybése, taip pat Siaurés ir Piety Amerikoje.
Seniausios lenky emigracijos institucijos buvo jkurtos 19-ame amZziuje
(lenky biblioteka ParyZiuje, lenky muziejus Rapersvilyje Sveicarijoje),
kitos buvo jkurtos tarpukariu, Il pasaulinio karo metu ar karui pasibaigus.

Lenky diasporos archyvai papildo 3altinius Lenkijoje, kadangi daug
Lenkijos dokumentinio paveldo buvo prarasta per padalijimus ir abu



pasaulinius karus. Lenky diasporos sukauptas dokumentinis paveldas
gali tapti jvairiy tyrimy pagrindu. Sie dokumentai yra Lenkijos istorijos ir
santykiy su kitomis tautomis, jskaitant ir lietuviais, Saltinis.

Lenkijos valstybés archyvy darbuotojai identifikuoja, konservuoja,
skaitmenina ir integruoja diasporos dokumentus j nacionaline archyvy
informacine sistema. Sioje veikloje naudojami vietos institucijy
metodai, pritaikyti Lenkijos archyvams, todél jie daznai apima archyvo,
bibliotekos ir muziejaus funkcijas. Pagrindinis Lenkijos archyvy paramos
programos tikslas — saugoti Siuos dokumentus ir padaryti juos prieinamus
suinteresuotoms grupéms. Siam tikslui pasitarnauja programos veikly
vieSinimas, informacijos apie lenky diasporos kolekcijas sklaida
internete, paieSkos priemoniy kdrimas, parody ir moksliniy konferencijy
organizavimas, mokymy programos archyvistams.

For over 20 years, the Polish State Archives have been implementing
a long-term programme in more than 20 emigration centres in some
European states, also in North America and South America, aimed to
support the Polish community abroad. Some of the oldest institutions
of the Polish emigration were founded in the 19th c. (e.g., Polish Library
in Paris, Polish Museum in Raspbersville in Switzerland); others were
founded during the inter-war period, during the World War Il or after the
war.

The archives of the Polish community abroad add to the archival
sources, preserved in Poland, because a great deal of this documentary
heritage was lost during the divisions of the state or the both world wars.
The documentary heritage, accumulated by the Polish community abroad,
may serve as a basis for various types of research. These documents are
the source of information on the history of Poland and the relations with
other nations, including Lithuanians.

The employees of the Polish State Archives work on the identification,
preservation, digitization and integration of the documents of the Polish
community abroad into the national archival system. The methods applied
by the local institutions, are adjusted to suit the needs of the Polish
archives, thus they often embrace the functions of the archives, library and
museum. The main aim of the support programme, offered to the Polish
archives, is to preserve these documents and to make them available to
various stakeholders. The publication of the programme activities, online
information on the archival collections of the Polish community abroad,
development of the search tools, exhibitions and scientific conferences,
training offered to the archivists — all the above serves this purpose.

Arvydas Reneckis
(kino dokumentininkas, Amerikos lietuviy
televizijos redaktorius ir kdréjas):
Filmuotas Amerikos lietuviy paveldas, jo iSsaugojimas ir sklaida

Arvydas Reneckis
author of documentary films, editor and founder
the American Lithuanians' TV:
Video heritage of American Lithuanians,
its preservation and dissemination.

PraneSime dalijamasi kino dokumentininko patirtimi ir mintimis apie
filmuoto lietuviskojo istorinio turinio paieSkas Amerikos lietuviy ir JAV
archyvuose, taip pat apie Sios medZiagos pasiekiamuma, iSsaugojima ir
galima sklaida. Lietuvisko turinio gausu Amerikos Nacionaliniame archyve,
Kongreso bibliotekoje bei kituose JAV visuomeniniuose ir universitety
archyvuose, o privaciuose Amerikos lietuviy namuose — neretai risiuose
ar garazuose — saugomi istisi filmuotos medZiagos lobynai ilgainiui
pasmerkti iSnykti ne tik dél to, kad lietuviy iSeiviy palikuonys ja kada
nors iSmes j Siuk3lyng, bet ir dél netinkamai saugomy kino juosty ir
vaizdajuosciy savaiminio fizinio bei cheminio suirimo. I3 visy archyviniy
dokumenty filmuotoji medziaga yra bene maziausiai atspari laiko tékmei.
Dalis lietuviskos istorinés filmuotos medZiagos yra ne tik i3sibarsciusi, bet
ir pasimetusi arba tranija archyvuose tiek JAV, tiek ir pacioje Lietuvoje.
Specializuoti archyvai galéty padéti suskaitmeninti $ig filmuota medziaga,
kitaip kyla rizika anksciau ar véliau j3 prarasti. JAV panasios profesionalios
paslaugos kainuoja milZinisSkus pinigus, o Lietuvoje, tikétina, jas buty
galima jsigyti gerokai pigiau, nes Lietuvos centrinis valstybés archyvas
(LCVA) ir Lietuvos nacionalinis radijas ir televizija (LRT) turi auksciausios
klasés filmy skenerius ir noriai bendradarbiauja su viso pasaulio lietuviais.
Kas kliudo Amerikos visuomeniniy organizacijy archyvams susitarti dél
filmy iSsaugojimo su LCVA ar LRT? Juo labiau, kad jau yra puikiy pavyzdziy
- bendri filmuotos medziagos iSsaugojimo ir sklaidos darbai, kuriuose
bendradarbiauja JAV lietuviy bendruomenés organizacijos ir Lietuvos
institucijos - Balzeko lietuviy kultiros muziejus Cikagoje, Lietuvos
nacionaliné Martyno Mazvydo biblioteka, LCVA ir LR Konsulatas. Du
nuostabls projektai, kurie tikrai teikia nemazai vilties. Filmai yra misy
gyvenimo kopijos ir kultdros paveldas. Nevalia jy numarinti.

The speaker shares his experience in making documentary films and
his ideas on the search for the Lithuanian historical content in the audio
material, preservedinthe archives of the American Lithuanians and the USA
archives. His speech also includes the issues of availability, preservation



and possible dissemination of such material. The Lithuanian content is
abundant in the American National Archives, the Congress Library, as well
as in other public or university archives in the USA. Moreover, the private
houses of American Lithuanians, often the basements or garages of such
houses, are the mines of such audio material. Unfortunately, in the long
run, they are doomed to disappear, because one day the descendants of
the Lithuanian emigrants are just going to throw it away, or the material
will be ruined due to the natural physical and chemical factors. Of all
the archival documents, the audio material is the least resistant to time.
Some of the Lithuanian audio material scattered, some is lost or is rotting
in the archives both in the USA and in Lithuania. Special archives could
offer support in the digitization of such audio material — otherwise, it may
be lost sooner or later. This kind of professional service cost a fortune in
the USA. Lithuania, however, is likely to provide this kind of service for
less money, as the Lithuanian Central State Archives and the National
Radio and Television (LRT) have the cutting-edge film scanners and are
willingly cooperating with Lithuanians all over the world. What prevents
the archives of the public institutions in the USA from coming to an
agreement with the LCSA or LRT? Especially having in mind that we have
great examples of such cooperation, when the efforts of the Lithuanian
public institutions in the USA and institutions in Lithuania were united.
It involved Balzekas Museum of Culture in Chicago, Martynas Mazvydas
National Library of Lithuania, Lithuanian Central State Archives and the
Consulate of the Republic of Lithuania. These are just two great projects
that give some hope. Films are both copies of our life and our cultural
heritage. We are not allowed to let them die.

KITI PRANESIMAI Other speeches

Kristina Lapienyté, dr. Robertas Vitas,
Lituanistikos tyrimo centras Jungtinése Amerikos Valstijose):
ukiai, su kuriais susiduria iSeivijos lietuviy paveldo saugojimo
jstaigos. Lituanistikos tyrimo centras

(
133

Kristina Lapienyté, dr. Robertas Vitas,

Lithuanian Research and Studies Center in the USA:
Challenges faced by the offices, involved in the preservation
of the Lithuanian emigration heritage. Lithuanian Research and
Studies Center.

PraneSime aptariama Lituanistikos tyrimo centro (LTC), didZiausio
lietuviy archyvo iSeivijoje, veikla ir dabartiné situacija. Lituanistikos
tyrimo centre sukaupta didelé dalis iSeivijos dokumentinio, vaizdinio
ir garsinio palikimo. PraneSime démesys skiriamas atliekamiems
katalogavimo, skaitmeninimo darbams, taip pat dalijamasi LTC mokslinés
veiklos ir finansinés situacijos jzvalgomis. PraneSime numatoma
pristatyti pagrindinius darbus, prioritetus ir rySius, personalo veikla bei
bendradarbiavima su Lietuvos institucijomis.

The speakers give an overview of the activities and the recent
situation of the Lithuanian Research and Studies Center, the biggest
Lithuanian archives abroad. The Center has accumulated a significant part
of the documentary, video and audio heritage of Lithuanian emigrants.
The speakers focus on the document filling and digitization. They also
share their views on the scientific activities at the center and its financial
situation. The main tasks and priorities of the center, as well as its relations,
employee activities and cooperation with Lithuanian institutions will be
presented to the participants of the conference.



Dr. Daiva Dapkuté
(Vytauto DidZiojo universiteto Lietuviy iSeivijos institutas):
Lietuviy diasporos archyvinis paveldas:
pazinimo, susigrazinimo ir tyrimo problemos

Dr. Daiva Dapkuté
(Lithuanian Emigration Institute at Vytautas Magnus University):
Archival heritage of the Lithuanian community abroad: issues of
knowledge, retrieval and research.

Pranesime, remiantis nuo 1994 m. Kaune prie Vytauto DidZiojo
universiteto veikiancio Lietuviy iSeivijos instituto patirtimi, gvildenamos
lietuviy diasporos archyvinio palikimo problemos: nuo diasporos
archyvy issibarstymo, prieinamumo ir saugojimo - iki jy paZinimo,
jvertinimo ir tyrimo aktualijy. Pastaraisiais metais vis daugiau démesio
skiriama archyvus sauganciy institucijy bendradarbiavimui, Sio paveldo
skaitmeninimo, skaidos problemoms. Taciau, nepaisant nuveikty darby,
iSeivijos paveldas iki Siol néra tapes Lietuvos visuomenés kultdrinio
Zinojimo, vartojimo dalimi. PraneSime taip pat nagrinéjama diasporos
archyvinio paveldo tyrimy padétis, retéjancios tyréjy ir specialisty,
galinciy pagelbéti atpazjstant, jvertinant, tvarkant 3j jvairiaspalvj
diasporos palikima, gretos.

The speaker examines the problems, related to the archival heritage of
the Lithuanian community abroad: starting with its dispersion, availability
and preservation, and ending with the relevance of knowing about it, its
evaluation and research. The speech is based on the work experience
of the Lithuanian Emigration Institute at Vytautas Magnus University,
which has been functioning since 1994 m. Over the last few years, a
great impact was made on the cooperation of institutions preserving
the archives, the digitization of this heritage and dissemination of the
information. However, despite the work performed, the heritage of the
Lithuanian emigrants has not become an element of cultural awareness
or consumption of the Lithuanian society. The speaker also examines the
situation of the research of the archival heritage, the decreasing number
of researchers and professionals, who are able to help to evaluate and
organise the diverse heritage of the Lithuanian community.

Prof. dr. Dalia Kuiziniené
(Vytauto DidZiojo universitetas):
ISeivijos rasytojy archyvai - paieska,
saugojimas ir sklaida

Prof. dr. Dalia Kuiziniené
(Vytautas Magnus University):
Archives of emigrant writers - the search,
preservation and dissemination.

PraneSime pateikiama apibendrinta informacija apie lietuviy
iSeivijos rasytojy archyvus (statistika ir institucijos, kuriuose jie saugomi),
taip pat nagrinéjamos Lietuvos ir iSeivijos institucijy bendradarbiavimo
galimybés, sukuriant bendra iSeivijos archyvy informacinj kataloga,
prieinamg bet kuriam tyrinétojui, Zurnalistui. PraneSime pristatoma, kiek
iSeivijos rasytojy biografijos, veikla ir kdryba yra sulauke tyrinéjimy,
kiek tyréjai remiasi archyviniu palikimu, kiek jis yra prieinamas, kokia
yra iSeivijos literatdrinio paveldo sklaida Lietuvoje ir uZsienyje, taip pat
keliami Siy archyvy spartesnio skaitmeninimo, paieskos, sisteminimo,
naudojimo klausimai.

The speaker provides general information on the archives of
Lithuanian emigrant writers (the statistical data and the institutions,
where the archives are preserved) and examines the possibilities for the
cooperation of Lithuanian institutions in Lithuania and abroad, which is
aimed at the development of the joint information catalogue, available
to every researcher or journalist. The speech includes the information on
the scope of research of the biographies of the emigrant writers and their
creative activity, and to which extent the researchers base their ideas
on the archival heritage. The speaker discusses the availability of the
heritage and the dissemination of the literary heritage both in Lithuania
and abroad. The speaker also raises the issues of the faster digitization of
archives and the search for information as well as their filing and usage.



Dr. Jolanta Mazylé
(Vilniaus universiteto Komunikacijos fakultetas):
Gedgaudy asmeninio archyvo kelioné j Lietuva

Dr. Jolanta Mazylé
(Faculty of Communication at Vilnius University):
Journey of the personal archive of the Gedgaudas
family to Lithuania.

Lietuvos Zurnalistikos istorijoje Vytautas Gedgaudas (1912-1999 m.)
paliko ryskius Zenklus kaip Zurnalistas, politikos apzvalgininkas ir
ilgametis JAV lietuviy laikra3¢io ,Dirva" redaktorius. Zinomy JAV lietuviy
visuomenés ir kultdros veikéjy Gedgaudy Seimos fondo tvarkymo,
saugojimo, pargabenimo j Lietuva ir tolesnio jo likimo Lietuvoje reikalais
J. Mazyle jpareigojo rapintis V. Gedgaudo ir S. Gedgaudienés palikimo
peréméjas. PraneSime pristatomi Gedgaudy Seimos archyvo — dalykiniy,
asmeniniy dokumenty, egodokumenty kaupiniai (telkiniai), aptariamos
ir analizuojamos teisinés bei sociopsichologinés dokumentinio paveldo
sugrazinimo j Lietuva problemos, archyviniy dokumenty tvarkymo,
sisteminimo, parengimo spaudai, leidybos ir sklaidos perspektyvos.

Vytautas Gedgaudas (1912-1999), a jourmnalist, political
commentator and long-time editor of American Lithuanian newspaper
Dirva, is a prominent figure. The heir to the archive of the well-known
Gedgaudas family, who were famous social and cultural figures of the
Lithuanian community in the USA, authorised J. Mazylé to organise,
preserve, transfer to Lithuania and take further care of the archive. The
speaker presents the sets of formal and personal documents, also ego-
documents of the Gedgaudas family archive. The speaker also discusses
and analyses the legal, social and psychological issues related to the
transfer of documentary heritage to Lithuania, archival document
management and filing, publication of documents and the prospects of
dissemination.

Jaraté Ivanauskiené
(Maironio lietuviy literatiros muziejus):
Bernardo BrazdZionio rinkinys, sklaida, ypatumai

Jaraté lvanauskiené
(Maironis Lithuanian Literature Museum):
Bernardas BrazdzZionis’ collection, its dissemination and
characteristics.

PraneSime aptariamas Bernardo BrazdZionio (1907-2002 m.) -
rasytojo, redaktoriaus, Zurnalisto, pirmojo Maironio muziejaus vadovo —
archyvinisirkarybinis palikimas. Siuo metu tai vienas didZiausiy muziejaus
rinkiniy, visapusiskai atskleidZiantis ne tik Bernardo BrazdZionio
asmenybe, jo pasitraukimo i3 Lietuvos aplinkybes, bet ir lietuviy iseiviy
kultdrinj gyvenima JAV. Muziejuje esantis archyvas sisteminamas,
tyrinéjamas, rupinamasi jo sklaida. PraneSime pristatomi unikaliausi
rinkinio eksponatai, kalbama ir apie tai, kad dalis B. BrazdZionio archyvo,
tikétina, Maironio lietuviy literatiros muziejaus nepasiekeé.

The speaker gives an overview of the archival and literary heritage
of Bernardas BrazdZionis (1907-2002) - a writer, editor, journalist and
the first head of Maironis Museum. At present, this is one of the biggest
museum collections, which gives a clear view of the personality of
Bernardas BrazdZzionis, the circumstances, which made him emigrate,
and also describes the cultural life of Lithuanian emigrants in the USA.
The archive, which is preserved at the museum, is being systemized and
researched atthe moment. Efforts are made to disseminate the information
about it. The speaker presents the unique exhibits of the collection. It is
also believed, that some part of B. BrazdZionis' archive has never arrived
to Maironis Lithuanian Literature Museum.



Dr. Asta Petraityté-Briediené
(Vytauto DidZiojo universiteto Lietuviy
iSeivijos institutas):

Lietuvos diplomaty archyvy likimai
(iSsaugojimas, susigrazinimas,
tyrinéjimai, sklaida)

Dr. Asta Petraityté-Briediené
(Lithuanian Emigration Institute at Vytautas
Magnus University):

Fate of the archives of Lithuanian diplomats
(preservation, retrieval,
research and dissemination).

PraneSime pristatomi Lietuvos diplomaty archyvai, saugomi Lietuvoje
ir uz jos riby. Lietuvos diplomatai iSsaugojo Lietuvos valstybingumo, jos
diplomatijos istorijai svarbius dokumentus. Per paskutinius trisdeSimt
nepriklausomybés mety j Lietuva buvo parvezti keliolikos Lietuvos
diplomatiniy atstovybiy archyvai — Siuo metu jie yra Lietuvos centrinio
valstybés archyvo Zinioje, — taciau nemazai Lietuvos diplomatijos istorijai
svarbiy archyvy vis dar negrjZo j Lietuva. Siy archyvy isskirtinumas
yra tas, kad paprastai tai yra privatus Lietuvos diplomaty archyvai, ir j
atskiras Lietuvos institucijas jie pateko skirtingais keliais, taciau taip buvo
iSsaugoti nuo sunaikinimo ir yra tvarkomi, tyrinéjami ir pristatomi placiajai
visuomenei. Prane3ima kalbama ir apie iSrySkéjusias Lietuvos diplomaty
archyvy tvarkymo, tyrinéjimy ir sklaidos spragas.

The speaker presents the archives of diplomats, preserved both
in Lithuania and abroad. Lithuanian diplomats managed to preserve
the documents of great importance for the statehood of Lithuania
and the history of diplomacy. Over the past thirty years of Lithuania’
independence, quite a few archives of the diplomatic missions of Lithuania
were transferred to Lithuania — at the moment, they are preserved at
the Lithuanian Central State Archives. Still, a lot of archives, historically
important for the Lithuanian diplomacy, are not in Lithuania yet.

The exceptional feature of these archives is the fact, that, as a rule,
they are private archives of Lithuanian diplomats, and the ways, they
arrived in various institutions in Lithuania, were very different. This is how
they were saved from destruction. Now, they are managed, researched
and presented to the public. The speaker also informs about the existing
gaps in the management, research and dissemination of the archives of
Lithuanian diplomats.

Dr. Giedré Mileryté-Japertiené
(Lietuvos nacionalinis muziejus):
Mano migracijos istorija: projektinés veiklos
dabarties iSeivijos veiklos dokumentavimui

Dr. Giedré Mileryté-Japertiené
(National Museum of Lithuania):
The story of my migration: various projects
for documentation of the activities of the
Lithuanian community abroad

PraneSime pagrindinis démesys sutelkiamas j i5Ukius, galincius kilti
ateities migracijos istorijos temy tyrinétojams. Kalbant apie kasdienybés
istorija liudijancius 3altinius, tampa akivaizdu, jog asmeniniuose
elektroniniuose archyvuose nesamoningai kaupiamas dokumentinis
palikimas bus sunkiai pasiekiamas ateities tyréjams. O vieSojoje erdvéje
esanti privaty gyvenima vaizduojanti informacija neatspindés realios
situacijos, nes daznu atveju yra selektyviai atrinkta. Siekiant fiksuoti
ir palikti ateities kartoms validy duomeny masyva, inicijuojami jvairQs
kultdriniai projektai, kuriy metu surinkta informacija galés bati panaudota
pazinimo ir mokslo tikslais. PraneSime aptariama tokiy iniciatyvy prasmé,
eiga ir reikSme.

The speaker focuses on the challenges that the future researchers of
the migration history might face. When speaking about the sources, which
testify to everyday history, it is evident that the documentary heritage,
which is being unconsciously accumulated in personal electronic archives,
will be hardly available for researchers in future. And the information,
depicting private life in the public space, does not reflect the real situation,
as in very many cases it is selective information. In order to capture and
leave for future generations a valid data array, various cultural projects are
initiated, and the information collected during the implementation of the
projects could be used for cognitive and scientific purposes. The speaker
discusses the meaning, process and significance of such initiatives.



Dr. Daiva Luksaite
(Lietuvos vyriausiojo archyvaro tarnyba):
Valstybés archyvy vykdomos ne Lietuvoje
saugomo dokumentinio paveldo paie3kos:
ka esame prarade ir kg pavyko susigrazinti?

Dr. Daiva Luksaité
(Office of the Chief Archivist of Lithuania):
Search for the archives preserved abroad,
performed by the State Archives: what has
been lost and what has been retrieved?

PraneSime apzvelgiami Lietuvos valstybinés archyvy sistemos
institucijy nuo 1990 m. atliekami veiksmai, siekiant identifikuoti
ne Lietuvoje saugomg, bet su Lietuva susijusj dokumentinj pavelds.
Démesio centre — minéty institucijy jtraukimas ir jsitraukimas sisteminant
informacija apie iS Lietuvos iSvezZtus archyvinius dokumentus, iniciatyvos,
kuriy imtasi siekiant tokius dokumentus sugrazinti j Lietuva. Aptariami Sie
veiksmai: teisinio reguliavimo kidrimas, tarptautiniy sutar¢iy rengimas,
rysiy su Lietuvos diaspora glaudinimas. PraneSime aptariamas Lietuvos
vyriausiojo archyvaro tarnybosirvalstybésarchyvyjsitraukimasj Globalios
Lietuvos programa, Lietuvos vyriausiojo archyvaro tarnybos ir Pasaulio
lietuviy bendruomenés 2011 m. susitarimo poveikis jgyvendinant minéta
programa, taip pat kalbama apie su Lietuva susijusio dokumentinio
paveldo paieSky uZsienyje organizavimo niuansus, Siy paiesSky metu

iSkylancius i5SUkius ir ateities perspektyvas.

The speaker gives an overview of the activities, carried out by the
Lithuanian state archival institutions since 1990 and aimed at the
identification of the documentary heritage, preserved abroad, though
related to Lithuania. The focus of attention is on the involvement of
the above institutions in systemising the information on the archival
documents, taken away from Lithuania, and on the efforts to return such
documents to Lithuania. The following actions are discussed: creation
of legal regulation, drafting of international agreements, and making
relations with the Lithuanian community abroad closer. The speaker
informs about the involvement of the Office of the Chief Archivist of
Lithuania and the state archives in the Global Lithuania Programme. The
speaker also refers to the impact of the agreement between the Office
of the Chief Archivist of Lithuania and the Lithuanian World Community
of 2011 on the implementation of the above programme. There are also
mentioned certain organisational nuances of the search for the Lithuania
related documentary heritage abroad, the challenges faced and the future
prospects.

Viktoras Bilotas
(Vytauto DidZiojo universitetas):
Su Lietuva susijes 1773-1923 m.
dokumentinis paveldas Sibiro archyvuose

Viktoras Bilotas
(Vytautas Magnus University):
Lithuania related documentary heritage,
dating back to 1773-1923, in the Archives
of Siberia.

Lietuvai svarbios istoriniy dokumenty kolekcijos saugomos ne tik
Sankt Peterburgo ir Maskvos archyvuose — démesio verti ir regioniniy
atminties institucijy fondai. Nuo 2016 m. asociacija ,Lietuviy tiltai®,
remiama Lietuvos kultdros tarybos, bendradarbiaudama su viesojo
sektoriaus ir mokslo jstaigomis bei Sibiro lietuviais, vykdo projekta
LLietuviy Sibiriada". Sio projekto déka gana daug dokumenty kopijy
pasieké Lietuvos valstybés istorijos archyva. Tokio pobudzZio projektai
leidZia apzvelgti lietuviskajj dokumentinj paveldg uzsienio institucijose ir
sugrazinti j Lietuva tegu ir nedidele jo dalj. Taciau Sis paveldas reikalauja
sisteminés kompleksinés programos.

Collections of historical documents, significant for Lithuania, are
preserved not only in the archives in St. Petersburg and Moscow. Attention
should be also paid to the fonds of the regional memory institutions.
Since 2016, the association Lietuvos Tiltai (Bridges of Lithuania) is
implementing the Lithuanian Siberiada Programme in cooperation with
public and scientific institutions, and Lithuanians residing in Siberia. The
programme is supported by the Lithuanian Council for Culture. Thanks to
this project, quite a lot of document copies have been transferred to the
Lithuanian State Historical Archives. Such projects allow surveying the
Lithuanian documentary heritage in foreign institutions and bring back to
Lithuania at least some of it. However, such heritage requires a complex
systemic programme.



Dr. Vitalija Stravinskiené
(Lietuvos istorijos institutas):
Vilniaus vertybiy grazinimo i3 Rusijos
problema - 1918-1939/1940 mety patirtys

Dr. Vitalija Stravinskiené
(Lithuanian Institute of History):
Problems related to the retrieval of Vilnius
valuables from Russia - practices of the
1918-1939/1940 period.

PraneSime didZiausias démesys skiriamas Vilniaus istorija
atspindintiems dokumentams. Subyréjus Rusijos imperijai ir prasidéjus
moderniy Lietuvos ir Lenkijos valstybiy karimuisi, kilo tarpvalstybinis
konfliktas dél teritorijy. Abi valstybés pretendavo j Vilniy ir Vilniaus
krasta bei jo pavelda. Lietuva ir Lenkija, sudarydamos taikos sutartis su
bolSevikine Rusija, j jy turinj jtrauke Vilniaus vertybiy grazinimo klausima.
Kaimyniniy valstybiy varZzybomis ir nesutarimais dél Vilniaus naudojosi
sovietiné Rusija, kuri stengési vilkinti laika ir vis atidéliojo kultaros
vertybiy grazinima. Taciau kai kurias Vilniaus vertybes Lietuvai ir Lenkijai
vis délto pavyko atgauti. PraneSime kalbama apie Lietuvos ir Lenkijos
atstovy pastangas susigrazinti Vilniaus kultdros vertybes ir pristatomi 3io
proceso rezultatai.

In the speech, the greatest attention is paid to the documents,
reflecting the history of Vilnius. After the collapse of the Russian Empire
and at the beginning of the modern states of Lithuania and Poland, there
was an interstate territorial conflict between the two states. Both states
claimed for Vilnius and Vilnius region and its heritage. Lithuania and
Poland, when concluding the peace treaty with the Bolshevik Russia, also
raised the issue of the return of Vilnius valuables. The Soviet Russia took
an advantage of the rivalry and disagreements about Vilnius between
the two states and was procrastinating and delaying the return of the
cultural valuables. However, Lithuania and Poland managed to recover
some of the Vilnius valuables. The speaker emphasises the efforts of
the representatives of Lithuania and Poland to recover the valuables and
presents the results of this process.

Doc. dr. Juozapas BlaZiGnas
(Lietuvos literatdros ir meno archyvas):
Po Antrojo pasaulinio karo Baltarusijai

perduoty atminties institucijy archyviniy
dokumenty tyrimas

Dr. Juozapas BlaZiunas, Associated Professor
(Lithuanian Archives of Literature and Art):
Research of archival documents, produced

by memory institutions of Lithuania, and
transferred to Belarus Archives after the
World War Il.

Lietuvos literatdros ir meno archyvui uZzmezgus glaudesnius rysius
su Baltarusijos atminties institucijomis, atsirado didesné galimybé
susipazinti su tose institucijose saugomais originaliais dokumentais. Ne
vienas jy pazymeétas jvairiais Lietuvos archyvy ar atminties institucijy
antspaudais, nes po Antrojo pasaulinio karo i3 Lietuvos Respublikos
institucijy Baltarusijos Respublikos institucijoms buvo perduoti dideli
kiekiai originaliy dokumenty, muziejiniy eksponaty, jvairiy istoriniy
objekty. PraneSime dalijamasi atlikto pirminio tyrimo rezultatais.

After the Lithuanian Archives of Literature and Art have established
close relationship with the memory institutions of Belarus, there was
a better opportunity to get acquainted with the original documents
preserved there. Quite a few of them have stamps of the Lithuanian
archives or memory institutions. This is because after the World War Il, a
lot of original documents, museum exhibits and various historical objects
belonging to the institutions of the Republic of Lithuania were transferred
to the institutions of the Republic of Belarus. The author is sharing the
information on the results of the initial research.



Dr. Dalia Cidzikaité ir Valda Budreckaité
(Lietuvos nacionaliné Martyno MazZvydo biblioteka):
Tarptautinis projektas ,Migracija mene ir moksle" -
naujos teminés kolekcijos lietuviskojo segmento sukirimas

Dr. Dalia Cidzikaité and Valda Budreckaité
(Martynas Mazvydas National Library of Lithuania):
International project on “"Migration in the Art and the Sciences” -
creation of the Lithuanian segment in the modern thematic collection.

PraneSime pristatomas 2017-2019 m. Lietuvos nacionalinés Martyno
Mazvydo bibliotekos jgyvendintas tarptautinis projektas ,Migracija mene
ir moksle - ,Europeana" teminé migracijos kolekcija" (angl. Migration in
the Arts and the Sciences - A Europeana Migration Thematic Collection).
Sio projekto tikslas — panaudojant saugoma kultiros paveldg sukurti
specializuotg virtualia temine kolekcija, atspindin¢ia migracija mene ir
moksle. Projekto metu surinktos medziagos kuravimas, redagavimas ir
jo sklaida buvo viena i3 SeSiy numatyty projekto veikly, apémusiy tokias
veiklas, kaip isskirtiniy objekty atranka, parody ir galerijy karimas, sklaida
socialiniuose tinkluose, svetainése, tinklarasciuose ir naujienlaiskiuose,
su kolekcija susijusio Zodyno kidrimas, jo vertimas j ES kalbas, renginio
.Rinkimo diena #Europosmigracija" organizavimas ir kt. PraneSimo metu
dalijamasi projekto rezultatais ir pristatomi bibliotekos vieSai prieigai
pateikti dokumentai.

The speaker presents aninternational project “Migrationin the Art and
the Sciences — A Europeana Migration Thematic Collection”, implemented
by Martynas Mazvydas National Library in 2017-2019. The aim of the
project is to create a specialised virtual thematic collection making use of
the preserved cultural heritage. The collection should reflect migration in
art and sciences. Supervision, editing and dissemination of the collected
material was one of the sixactivities planned within the project framework,
which also included the selection of exceptional objects, establishment of
exhibitions and galleries, dissemination of the information in social media,
blogs and newsletters as well as the creation of the vocabulary related
to the collection, its translation into EU languages, the arrangement of
the event "Rinkimo diena #Europosmigracija” and others. The speakers
present the results of the project and inform about the documents,
needed to provide public access to the library.

Prof. dr. (HP) Arvydas Pacevicius
(Vilniaus universiteto Komunikacijos fakultetas):
Vilniaus universiteto (1579-1832 m.) dokumentinis paveldas:
issklaidymo budai, etapai, geografija

Prof. dr. (HP) Arvydas Pacevicius
(Faculty of Communication at Vilnius University):
Documentary heritage of Vilnius University (1579-1832 m.):
ways of displacement, its stages and geographic locations.

Pranesime aptariamos senojo Vilniaus universiteto (VU), caro valdZios
uzdaryto 1832 metais, archyvo ir bibliotekos rinkiniy pasklidimo po
Rusijos ir kity Saliy atminties institucijas kryptys, méginama lokalizuoti
dabartines dokumentinio paveldo saugojimo vietas. LigSioliniai tyrimai
rodo, kad didesné Edukacinés komisijos, kartu ir VU archyvo, dalis 1833-
1835 m. buvo perduota Rusijos Svietimo, Zemés Tkio ir Valstybiniy turty
ministerijoms bei Valstybiniam archyvui Sankt Peterburge, o XIX a. pab.—XX
a. pr. iSkeliavo j Maskva ir j kitas saugojimo vietas. PraneSime pateikiamos
dabartinés VU dokumentinio (spaudos ir rankrastinio) paveldo objekty
saugojimo vietos. PraneSime akcentuojama, kad didZioji dalis VU rinkiniy i3
Lietuvos iSgabenta XIX a. Apimtimis 3is prievartinis dokumentinio palikimo
perkélimas uz Lietuvos riby buvo vienas didzZiausiy per visg 3alies istorij3, —
netektimis su juo negali lygintis nei Pirmojo ir Antrojo pasauliniy kary, nei
LDK laikais vykusiy stichiniy nelaimiy masy kultdrai, jos istorinei savimonei
ir tautiniam tapatumui padaryti nuostoliai.

The speaker presents information about the displacement of the
collections and archives of the old Vilnius University (VU), closed by the
Russian tsarist authorities in 1883, to Russia and to the memory institutions
in other countries. There is also information provided about possible
locations, where the heritage is being preserved now. The research proved
that in 1833 — 1835, the greater part of the Educational Commission,
together with the VU archives were transferred to the Ministry of Education
of Russia and the Ministry of Agriculture and State Property of Russia, as
well as to the State Archives in St. Petersburg. At the end of the 19th c. -
the beginning of the 20th c., the documents were transferred to Moscow
and other places for preservation. The speaker informs about the present
locations, where the objects of VU documentary (prints and manuscripts)
heritage are preserved. It is emphasised, that the greatest part of the VU
collections was brought away from Lithuania in the 19th c. The scope of
this forced transfer of the documentary heritage abroad was one of the
greatest in the history of the country — the harm made to our culture,
historical awareness and national identity do not even come close to the



losses endured during the both World Wars or natural disasters during the
times of the Great Duchy of Lithuania.

Dr. Ernestas Vasiliauskas
Klaipédos universiteto Baltijos regiono
istorijos ir archeologijos institutas):
Lietuvos latviy diasporos egodokumentai
ir ikonografiniai altiniai — Siauliy , Ausros"
muziejaus rinkinys

Dr. Ernestas Vasiliauskas
(Instiute of Baltic Region History and
Archaeology at Klaipéda University):

Ego-documents and iconographic sources
of the Latvian community in Lithuania -
collection of Siauliai Ausra Museum).

PraneSime kalbama apie Lietuvos latviy diasporos dokumentus
(egodokumentus, ikonografijg ir kt.) — né vienoje Lietuvos atminties
institucijoje Sie dokumentai iki Siol nebuvo kryptingai kaupiami ir
sisteminami. Siauliy ,Ausdros" muziejus nuo 2019 m. pradéjo rinkti,
kaupti, sisteminti, vieSinti Lietuvos latviy diasporos dokumentus.
Pranesime iSskiriamos Sios Saltiniy grupés: 1) Seimy fotografijy rinkiniai
ir egodokumentai; 2) evangeliky liuterony parapijy (Siauliy-Alkiskiy)
archyvai; 3) draugijy (Vismanty latviy bibliotekos draugijos ,Saulé")
dokumentai.

The speaker tells about the documents of the Latvian Community in
Lithuania (ego-documents, iconography, etc.). So far, none of the memory
institutions of Lithuania has been purposefully collecting and filing these
documents. Siauliai Aura Museum started collecting accumulating, filing
and publicising the documents of the Latvian community in Lithuania
in 2019. The speaker defines three groups of sources: 1. family photo
collections and ego-documents; 2. archives of the Evangelical Lutheran
parishes (Siaulia — Alki3kiai); 3. documents produced by associations
(Association of Vismantai Latvian library “Saulé”).

Virginijus Jocys
(Lietuvos valstybés istorijos archyvas):
Jvairiy institucijy, tyréjy kompetencijy jungtis
tikslinant ir tiriant asmenybiy gyvenima bei
karybos palikima. Martyno Mazvydo atvejis.

Virginijus Jocys
(Lithuanian State Historical Archives):
Linking the competences of various
institutions and researchers in the revision
and investigation of the life and creative
activity heritage of individuals.
Martynas Mazvydas case.

PraneSime pristatoma Nevyriausybinés asociacijos Mazosios Lietuvos
reikaly tarybos ir Lietuvos valstybés istorijos archyvo iniciatyva suburta
mokslininky ir visuomenininky iniciatyviné grupé, uzsibrézusi tiksla tirti
lietuviy rastijos pradininko Martyno Mazvydo biografija, siekdama suteikti
impulsa naujy archyviniy dokumenty paieSkoms, kurios butinos tolesnei
jo biografijos ir kirybos analizei. Iki Siol Zinomi tik apytiksliai M. Mazvydo
gimimo metai (tarp 1510-1520 m.) ir tikslesné mirties data (1563-05-
21). Tiek naujausia moksliné informacija, tiek atskiri biografijos faktai,
kuriais dalijasi Sios grupés nariai, tiek keliamy hipoteziy apzZvalga brézia
platesnes iniciatyvinés grupés veiklos perspektyvas, orientuojantis j tai,
kad M. Mazvydo palikimo ir jo aplinkos pazinimas turi bati ne proginis, bet
nuolatinisprocesas, susietassustrateginiaisLietuvos moksloirlituanistikos
plétros tikslais. Sis procesas turéty ne tik telkti patyrusius mokslininkus,
ugdyti jaungjg mokslininky kartg, bet ir jtraukti platesnj visuomenés rat3.
Pranesime aptariamos Zinomos ir numanomos dokumenty ir informacijos
paieskos kryptys Vokietijos, Lenkijos ir kity valstybiy archyvuose ar kitose
atminties institucijose bei galimi kiti aktualiy klausimy sprendimo budai.

The speaker introduces the joint initiative group of social figures and
scientists from the non-governmental organisation Board of Lithuania
Minor and the Lithuanian State Historical Archives, the aim of which
is the research of the beginner of the Lithuanian written language
Martynas Mazvydas' biography and to start the search for new archival
documents, which are needed for the further analysis of his biography
and bibliography. At present, we know only the approximate year of
birth of M. MaZzvydas (between 1510-1520), while the date of his death
is more exact (21-05-1563). The newest scientific information, separate
facts of his biography, shared by this joint initiative group, and, also the
overview of the hypotheses raised offer good prospects for the extension



of the activities of the group. It also suggests that getting familiar with
M. Mazvydas heritage and his surroundings cannot be occasional - it has
to be a permanent process, related to the strategic goals of Lithuanian
scientific and linguistic development. This process should not only team
up experienced scientists, but also educate young scientists and involve
wide public. The speaker gives an overview of both known and probable
directions for the search of documents and information in the archives
or other memory institutions of Germany, Poland and other countries. He
also offers other possible ways of dealing with relevant issues.

Doc. dr. Judita Puiso
(Kaurlo technologijos universitetas):
Skaruliy Sv. Onos parapijos metriky knygos.

Dr. Judita PuiSo, Associated Professor
(Kaunas University of Technology):
Metrical books of St. Ann’s parish in Skaruliai.

Prane3ime démesys skiriamas Skaruliy Sv. Onos parapijos, kuri gyvavo
nuo 1522 mety iki 2003 mety, metriky archyvui. Simtmec¢ius kauptas
archyvas XX amZiuje buvo isbarstytas po skirtingas Lietuvos institucijas,
o istoriné medzZiaga, susijusi su Skaruliy parapijos metriky identifikacija,
saugoma ne tik Lietuvos, bet Lenkijos archyvuose ir bibliotekose.
Prane3ime placiau aptariamos Skaruliy Sv. Onos parapijos metriky archyvo
prieinamumo placiajai visuomenei, pazinimo, sisteminimo ir sklaidos
problemos.

The speaker focuses on the metrical archive, belonging to St. Ann's
parish in Skaruliai, which was functioning from 1522 until 2003. The
archive, accumulated over the past several hundred years, was displaced
to different Lithuanian institutions, and the historical material, related
to the metrical identification of Skaruliai parish, is preserved not only in
Lithuanian, but also in Polish archives and libraries. The issues, discussed
by the speaker, include the availability of the archive of St. Ann's parish in
Skaruliai to the general public, as well as familiarity with the archive, its
filing and dissemination of information.



